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031 VIDA Y SALUD

031 LIFE AND HEALTH
Es realmente fascinante.   

This is truly fascinating.

Los estadounidenses vivimos en una nación rodeada de más prosperidad    

Americans live in a nation surrounded by more prosperity 

que cualquier nación o pueblo en la historia de la humanidad.     

than any nation or people in the history of mankind. 

Tenemos carreteras que nos llevan de un lado a otro.    

We have highways that carry us here and there. 

Tenemos vehículos con aire acondicionado y equipo de sonido estéreo.    

We have vehicles with air conditioning and stereo sound equipment. 

Tenemos música entrando en nuestros oídos.    

We have music pouring into our ears. 

Hay imágenes visuales de cualquier persona, en cualquier parte y a cualquier hora en nuestros televisores.    

There are visual pictures of anybody, anywhere, anytime on our televisions. 

Y ahora tenemos comunicación instantánea a través del Internet y los celulares.    

And now we have instant communication through the Internet and cell phones. 

Estamos rodeados de prosperidad.    

We are surrounded by prosperity. 

Al mismo tiempo, tenemos un país que está obsesionado por la prosperidad,    

At the same time we have a country that is obsessed with prosperity, 

en busca de más y más prosperidad, salud y bienestar.

seeking more and more prosperity, health, well being. 

¿Cómo podríamos estar mejor de lo que ya estamos?    

How can we be better off than we already are? 

Es hora, en realidad, de que examinemos la Palabra de Dios,    

It is time we really take a look at the Word of God,
y ver qué tiene que decir sobre la salud y la prosperidad.     

and see what it has to say about health and prosperity. 

En nuestro estudio de Proverbios, hay una declaración directa respecto a esto.    

In our study of Proverbs, there is a direct statement regarding this. 

Escucha Proverbios capítulo 4 versículo 20:    

Listen, Proverbs chapter 4 verse 20: 

“Pon atención, hijo mío, a lo que digo. Escucha cuidadosamente.
“Pay attention, my child, to what I say. Listen carefully. 

No pierdas de vista mis palabras.     

Don’t lose sight of my words. 

Deja que penetren profundamente dentro de tu corazón.     

Let them penetrate deep within your heart, 

porque ellas traen vida y salud radiante a quien descubre su significado.” 
for they bring life and radiant health to anyone who discovers their meaning.” 

Todos, en todas partes, están corriendo aquí y allá,     

Everybody everywhere is running here and there, 

de aquí para allá, buscando salud y prosperidad.    

to and fro, seeking health and prosperity. 

El escritor de Proverbios dice: “Escucha con atención mis palabras, hijo mío.    

The writer of Proverbs says listen carefully to my words, my son. 

Te traerán salud, salud radiante,     

They will bring health, radiant health, 

no sólo salud, sino salud radiante.
not just health, but radiant health. 
Veamos otra traducción.    

Let’s look at this in another translation.  

“Hijo mío, está atento a mis palabras; inclina tu oído a mis razones.     

“My son, attend to my words. Incline your ears to my sayings. 

No se aparten de tus ojos.    

Let them not depart from your eyes. 

Guárdalas en medio de tu corazón,    

Keep them in the midst of your heart, 

porque son vida a los que las hallan, y medicina a todo su cuerpo”.     

for they are life unto those that find them and health to all their flesh.” 

Bueno, el Evangelio es un mensaje de salud y bienestar.     

Well, the gospel is a message of health and well being. 

Escucha lo que el escritor de Juan nos dice, en 3 Juan capítulo 1 versículo 2.    

Listen to what the writer of John tells us, in Third John chapter 1 verse 2. 

Dice: “Querido hermano, oro para que puedas gozar de buena salud”.

He says, “Dear friend, I pray that you may enjoy good health.”  

Juan está diciendo en tales palabras, 
John is saying in so many words, 

“Pido en oración que goces de buena salud y que en todo te vaya bien”.    

“I pray that you may enjoy good health and all may go well with you.”  

Y añade una frase interesante. Él dijo:    

Then he adds an interesting phrase. He said, 

“Así como tu alma está prosperando bien”.
“Even as your soul is getting along well.” 

Otra traducción dice:    

Another translation says, 

“Oro porque tú prosperes así como tu alma prospera.”
“I pray that you prosper even as your soul prospers.” 

Ahora lo que deseamos ver aquí es una conexión,    

Now what we want to see here is a connection 

una conexión entre salud radiante, salud real, la verdadera prosperidad    

a connection between radiant health, real health, real prosperity

Y la condición de nuestra alma, nuestro corazón y nuestra mente.    


AND the condition of our soul, our heart, and our mind. 

Juan continúa y dice: (él está hablando de 3 Juan 3)
Paul goes on and says, (he’s taking about 3 John 3)

“Me dio gran gozo que vinieran algunos hermanos y me contaran acerca de tu fidelidad a la verdad,

“It gave me great joy to have some brothers come and tell me about your faithfulness to the truth,  

No tengo mayor gozo que escuchar que mis hijos están caminando en la verdad.”

I have no greater joy than to hear that my children are walking in the truth.” 

Estamos deseando que este estudio en el libro de Proverbios nos ayudará a caminar en la verdad.    

We are hoping that this study in the book of Proverbs will help us to walk in the truth. 

Hay tantos engaños,     

There are so many untruths, 

pero nosotros queremos conocer la verdad.    

but we want to know the truth. 

Queremos saber lo que Dios tiene que decir sobre estas cosas.     

We want to know what God has to say about these things. 

Con frecuencia, la prosperidad es relacionada con el mensaje Cristiano.    

Often, prosperity is linked with the Christian message. 

Existen aquellos que están diciendo:    

There are those who are saying, 

“Si verdaderamente estás siguiendo a Dios,    

“If you are truly following God, 

entonces vas a tener dos autos, una casa grande y un trabajo bien pagado”.    

then you are going to have 2 cars, a large house, and a good paying job.”  

Me pregunto si esto concuerda con lo que el Señor Jesús tiene que decir.     

I wonder if that lines up with what the Lord Jesus has to say. 

Investiguemos los evangelios en Lucas.    

Let’s look into the gospels in Luke.  

Algunas personas vinieron a Jesús.    

Some people came to Jesus. 

Se preocupaban por un problema sobre su herencia.     

They were concerned about a problem with their inheritance. 

En Lucas 12:13 dice: “Así que alguien llamó entre la multitud y dijo:

In Luke 12:13 it says, “So then someone called from the crowd and said, 

“Maestro, dile a mi hermano que divida el patrimonio de mi padre conmigo.    

“Teacher, please tell my brother to divide our father’s estate with me.  

Jesús replicó: “Amigo, ¿quién me hizo juez sobre ti para decidir cosas como esa?”    

Jesus replied, Friend, who made me a judge over you to decide such things as that?” 

Estaba diciendo que Él no quería involucrarse con este proceso de dividir el patrimonio.     

He was saying that he didn’t want to get involved with this process of dividing the estate. 

Entonces dijo: “¡Tengan cuidado! No sean codiciosos por lo que no tienen.
And then he said, “Beware. Don’t be greedy for what you don’t have. 

La vida verdadera no está medida en cuánto nosotros poseemos”.

Real life is not measured in how much we own.” 

Hermanos y hermanas en Cristo, aquí hay una declaración central.     

Brothers and sisters in Christ, here is a central statement. 

El escritor de Proverbios dijo que sus palabras nos traerán vida y salud radiante.    

The writer of Proverbs said that his words are going to bring us life, and radiant health. 

El Señor Jesús añade la frase: “vida verdadera”.    

Jesus adds the phrase, “real life”. 

Existe una diferencia entre vida y vida verdadera.     

There is a difference between life and real life. 

Hemos estado viendo la diferencia entre la sabiduría de Dios y la sabiduría humana.    

We have been looking at the difference between the wisdom of God and the wisdom of men. 

Bueno, hay una diferencia entre vida espiritual verdadera que es radiante,     

Well, there is a difference between real spiritual life that is radiant,

contra la vida que tú ves en televisión.   
Versus the life that you see on TV. 

Él dijo que la vida verdadera no se mide por cuánto poseemos.
He said real life is not measured by how much we own. 

Ahora, regresando a Proverbios, dice: “Atiende a mis palabras.
Now, back to Proverbs, it says, “Attend to my words. 

No permitas que se aparten de tus ojos.

Let them not depart from your eyes. 

Guárdalas en medio de tu corazón,    
Keep them in the midst of your heart, 

porque ellas son vida a quienes las hallan
for they are life unto those that find them 

y  salud a toda tu carne”.     

and health to all their flesh.”  

Enfoquémonos por un minuto en este tema.    

Let’s focus for a minute on this subject:

“No permitiendo que se aparten de tus ojos”.    

“Not letting them depart from our eyes.” 

¿Qué podría mantener apartada la Palabra de tus ojos?    

What could keep the word from departing from our eyes? 

¿Qué es probablemente la cosa más poderosa en nuestras vidas    

What is probably the most powerful thing in our lives 

que nos causa no pensar en la Palabra de Dios? 

causing us to not think about the word of God? 

Bueno, algunas personas podrían sugerir que es el poder del pecado.    

Well, some people would suggest that it is the power of sin. 

Dirían: “Mira esas imágenes en televisión:    

They’d say, Look at those images on TV. 

Mira todo esa sexualidad y toda esa vida de lujos”.    

Look at all of that sexuality and all of that high living”. 

Pero cuando Jesús empezó a hablar sobre nuestros ojos, cambió el tema sólo un poco.    

But when Jesus started talking about our eyes, he changed the subject just a little bit. 

De hecho, al leer Mateo capítulo 6    

Actually, as we read out of Matthew chapter 6, 

descubriremos lo que Jesús piensa.    

we are going to find out what Jesus thinks.

Él dice que la mayor amenaza para desviar nuestros ojos del Señor no es el pecado, sino la prosperidad.    

He thinks the greater threat to taking your eyes off the Lord is not sin, but prosperity. 

Escucha mientras leemos Mateo 6:22.    

Listen as we read in Matthew chapter 6:22.  

Jesús dice: “Tu ojo es la lámpara para tu cuerpo.    

Jesus says, “Your eye is the lamp for your body. 

Un ojo puro deja la luz entrar en tu alma,    

A pure eye lets sunshine into your soul, 

Pero un ojo malvado apaga la luz y te conecta a la oscuridad.
but an evil eye shuts out the light and plunges you into darkness. 

Si la luz que crees tener es realmente oscuridad,    

“If the light you think you have is really darkness, 

¡Qué tan densa será esa oscuridad!”    

how deep will that darkness be?” 

Ahora, antes de continuar, por favor recuerda
Now, before I read on, please keep in mind 

que estamos viendo lo que se dice en Proverbios:     

that we are looking at what is said in Proverbs, 

“No permitas que la sabiduría y la palabra de Dios  se aparten de tus ojos”.

“Don’t let the wisdom and the word of God depart from your eyes.” 

Jesús viene y dice que el ojo es la lámpara de tu cuerpo.    

Jesus comes along and says the eye is the lamp of your body. 

Te iluminará.    

It is going to light you up. 

Lo que miras, determinará quién eres.    

What you look at is going to determine who you are.  

Ahora de regreso a Mateo capítulo 6 versículo 24,     

Now back to Matthew chapter 6 verse 24, 

“Nadie puede servir a dos señores,    

“No man can serve two masters, 

pues menospreciarás a uno y amarás al otro, o serás devoto a  uno y despreciará al otro”.     

for you will hate one and love the other or be devoted to one and despise the other. 

“No puedes servir a la vez a Dios y al dinero”.    

You can not serve God and Money.” 

Creo que Jesús nos está diciendo    

I think Jesus is saying to us,

que la mayor amenaza para el reino en tu vida es el amor al dinero.    

that the biggest threat to the kingdom in your life is the love of money. 

Mira, justificamos el amor al dinero.    

You see, we justify the love of money. 

Decimos: Estoy en el mundo haciendo dinero para un buen propósito.    

We say, I’m out in the world making this money for good purpose.

Quiero tener una mejor vida para mi esposa y mis hijos.    

I want to have a better life for my wife and for my children. 

Oh, no puedo justificar el perseguir a la esposa de otro    

Oh, I can’t justify chasing another man’s wife 

y no puedo justificar beber alcohol,     

and I can’t justify drinking alcohol, 

pero puedo justificar el deseo del dinero.    

but I can justify this desire for money.  

Tenemos una gran oportunidad para hacer del dinero nuestro ídolo.    

We have a great opportunity to make money our idol. 

La gente pasa todo su tiempo trabajando en algún empleo.    

People spend all of their time working at some job. 

Pasan el resto del tiempo pensando en cómo conseguir más dinero,    

They spend the rest of their time thinking about how to get more money, 

pero Jesús dice claramente que tú no puedes servir a dos señores.    

but Jesus says clearly that you can not serve two masters.

Tú debes elegir. O escoges a Dios o el dinero.     

You must choose.  Either choose God or money. 

Nos da instrucciones de cómo librarnos de la esclavitud del dinero.    

He gives us instructions on how to be free from slavery to money. 

Esta es su instrucción. Escucha.     

This is his instruction. Listen. 

“Por eso les digo: No se preocupen por su vida diaria,     

“So I tell you, don’t worry about everyday life, 

si tú tienes suficiente comida, bebida y vestido”.    

whether you have enough food, drink, and clothes.”  

Ese es un mandamiento difícil,    

That’s a hard commandment, 

especialmente cuando las finanzas son escasas o la comida es limitada,     

especially when finances are tight or food is limited,

y cuando llega la hora de pagar los recibos,  

and when it is getting time to pay the bills, 

cuando no tienes dinero suficiente para pagar los recibos.
when you don’t have enough money to pay the bills. 

Bueno, por lo regular hay una razón por la que no tienes dinero suficiente para saldar tus cuentas:    

Well, usually there is a reason you don’t have enough money to pay the bills: 

No has estado participando en el proceso de Dios de sembrar y cosechar.
you haven’t been participating in God’s process of sewing and reaping. 

Si das generosamente, recibes generosamente. 
If you give freely, you receive freely. 

Si recibes generosamente, tú das generosamente.    

If you receive freely, you give freely. 

Si eres parte del proceso del reino de dar,    

If you are part of the kingdom process of giving, 

si has estado alimentando a otros,    

if you have been feeding others, 

entonces no hay razón por la que no esperes ser alimentado.    

then there is no reason that you shouldn’t expect to be fed yourself. 

Pero si tu has estado enfocado en todo para ti mismo,    

But if you have been focused on everything for yourself, 

“¿Cómo puedo hacer más dinero para mi mismo?”   

“How can I make more money for myself,” 

Las posibilidades son que tus recibos no están pagados y que te preocupes.    

Chances are the bills are unpaid and you worry. 

Bueno, Jesús dice: Yo les digo que no se preocupen por estas cosas,

Well, Jesus says, I tell you don’t worry about these things, 

si tienen suficiente comida, bebida, vestido.”  

whether you have enough food, drink, clothes.” 

Por cierto, al final de este pasaje, Él dice,     

By the way, at the end of this passage, he says, 

“Busca primero el reino de Dios”.    

“Seek first the kingdom of God.” 

El reino de Dios es justicia, paz y gozo en el Espíritu Santo.

The kingdom of God is righteousness, peace and joy in the Holy Ghost. 

Su respuesta no es completamente negativa. Es positiva.    

His answer isn’t completely negative. It is positive. 

Hay ciertas cosas que se supone que debemos hacer. 

There are certain things we are supposed to do. 

Nosotros debemos estar estableciendo el reino de Dios en nuestras vidas.    

We are supposed to be establishing the kingdom of God in our lives.  

Si estás bien empleado en el reino de Dios,    

If you are well employed in God’s kingdom, 

Vas a estar bien alimentado en Su reino.    

you are going to be well fed in His kingdom.

Jesús dice, “No se preocupen por la vida diaria,     

Jesus says, “Don’t worry about everyday life, 

porque la vida consiste en más que comida y vestido”.    

because life consists of more than food and clothing.” 

¿no hay más en la vida que todo cuanto puedas comer 

Isn’t there more to life than how much you can eat 

y toda la ropa hermosa que puedas usar?    

and how many beautiful clothes you can wear? 

Observa las aves. No necesitan sembrar.    

Look at the birds. They don’t need to plant. 

No cosechan ni guardan su alimento en graneros porque tu Padre celestial las alimenta.    

They do not harvest or put food in barns because your heavenly Father feeds them.  

Y tú eres más valioso para Él de lo que son ellas.
And you are far more valuable to him than they are. 

¿Pueden todas tus preocupaciones añadir un solo momento a tu vida?    

Can all your worries add a single moment to your life? 

¡Por supuesto que no!
Of course not! 

Jesús dice, “¿Y por qué se preocupan por la ropa?    

Jesus says, “Why worry about clothes. 

Observen los lirios y cómo ellos crecen.  

Look at the lilies and how they grow. 

Ellos no trabajan ni hacen sus vestidos.
They don’t work or make their clothing. 

Sin embargo Salomón, en toda su gloria, no era vestido tan bellamente como ellos lo son.
Yet Solomon in all his glory was not dressed as beautifully as they are. 

Si Dios cuida de una manera tan maravillosa a las flores que están aquí hoy y desaparecen mañana,    

If God cares so wonderfully for flowers that are here today and gone tomorrow, 

¿no cuidará Él con mayor seguridad de ti?    

won’t he more surely care for you? 

¡Tienes tan poca fe!    

You have so little faith! 

Esta es una parte muy difícil de las Escrituras.    

This is a very difficult set of scriptures. 

Jesús nos está diciendo no preocuparse por lo que vas a vestir.
Jesus is saying not to worry about the clothing that you are going to wear. 

Eso es algo duro de hacer.    

That’s a hard thing to do. 

Sería muy penoso salir sin ropa puesta.    

It would be really embarrassing to go out without any clothes on. 

Pero lo que él está realmente diciendo es,  

I think what he is really saying is, 

si estás buscando primero el reino de Dios, entonces Él te vestirá.    

if you are seeking first the kingdom, then he is going to cloth you. 

Dice, si Dios tan maravillosamente cuida de las flores    

He says, if God so wonderfully cares for the flowers 

que están aquí hoy y desaparecen mañana,    

that are here today and gone tomorrow, 

¿no cuidará de ti con mayor seguridad?    

won’t he more surely care for you? 

¡Tienes tan poca fe!    

You have so little faith. 

Si Él puede hacer estas flores hermosas, Él puede hacerte a ti hermoso.    

If He can make these flowers beautiful, He can make you beautiful. 

Él puede darte ropa hermosa.    

He can give you beautiful clothes. 

No tengo duda en mi mente de que Dios pueda darte ropa hermosa.    

There is not question in my mind but what the Lord can give you beautiful clothes. 

Pero el asunto no es si usas ropa hermosa,     

The issue isn’t whether you wear the beautiful clothes, 

es si tú tienes o no codicia de ella    

it is whether or not you hunger after them 

y pasas todo tu tiempo pensando cómo la vas a obtener.    

and spend all your time thinking about how you are going to get them. 

La instrucción es clara.    

The instruction is clear. 

Dice, no te preocupes por tener suficiente alimento o bebida o vestido.    

It says don’t worry about having enough food or drink or clothing. 

¿Por qué ser como los no creyentes que están profundamente preocupados por estas cosas?    

Why be like the unbelievers who are so deeply concerned about these things? 

Tu Padre celestial ya conoce tus necesidades,     

Your heavenly Father already knows your needs, 

y te dará todo lo que necesites de día en día,    

and he will give you all you need from day to day, 

si vives para él y haces del reino de Dios tu principal interés.
if you live for him and make the kingdom of God your primary concern. 

Así que no te preocupes por el mañana, pues el mañana traerá su propio afán.    

So don’t worry about tomorrow for tomorrow will bring its own worries. 

El problema de hoy es suficiente para hoy.    

Today’s trouble is enough for today. 

Justo aquí está la respuesta.     

There is the answer right there. 

Él dice que te dará lo que necesites día por día    

He says he will give you all you need from day to day 

si vives para él y haces del reino de Dios tu principal interés.
if you live for him and make the kingdom of God your primary concern. 

¿Harás del reino de Dios tu interés principal este día?    

Are you going to make the kingdom of God your primary concern today? 

¿Qué hay en tu mente?    

What’s on your mind? 

¿Cómo gobernará el reino tu vida el día de hoy?    

How is the kingdom going to rule in your life today? 

No te preocupes por cómo regirá tu vida el día de mañana.     

Don’t worry about how the kingdom will rule your life tomorrow.
Mi oración es que tomes un momento para orar sobre tus respuestas a estas preguntas.    

I pray that you will take a moment to pray about the answer of these questions. 

Y entonces saldrás adelante y en el nombre de Jesús.   

And then you will go forth and in the name of Jesus.
Este es el hermano Stepehn Keel y esto es Un Proverbio Al Día   

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Que Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.

God bless you and have a great eternity. 
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